Nafsi usiogope
traduit de « Pourquoi crains-tu, mon dme ? »
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Tukitulia na kwa nguvu

1. Na - fsi u-sio - go-pe wa - ka - ti wa ma - te
203 2.Ya - ni-pa-sa Vi-ta, ka - ja - ri-bi-wa pi
3.Na si-ta-o0 - go-pa she - ta - nina du - ni
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Bwa - na ni mwa-mba na ngu-vu ya - ko pi - a
Ku - sa - fi-shwa ka - ma za - ha - bu cho - mbo - ni
- wa - ta-ni - nya - nga - nya mchu - nga - ji wa - ngu
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I - nu - a ma-cho juu: - ko-mbo - zi ko
Ko - pi - ti-a mo - to a - ma ku-vu - ka mi - to,
Ha - po kwa a - ma - ni na - o - nja pe - ndo ku - bwa;

Ha - ta - kua-cha ka-mwe: ee na-fsi tu - li - a.
Yu Mwo-ko - zi wa-ngu, kio - ngo-zi, ha - zi-na
Ni - na - li-ndwa to - ka ha - ta-r da - i-ma.
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